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1. Onuc oCcBiTHHLOro KOMIIOHEHTA

Tabnuys 1 (Oenna ghopma)

I'any3b 3HaHB,

HaiimenyBanHst creniajbHiCThb, XapakTepucTHKA OCBITHHOI'O
MOKA3HUKIB OCBITHSI IpOrpama, KOMIIOHEHTAa
OCBITHili piBeHb
. . Bubipkosa
Jlenna popma 3100yTTs 03 'ymaHiTapHi HayKn
ocBiTH Pik HaBuanns 4-uii

KinbkicTs ronun/kpenuris

150 roz. / 5 kpenutiB

IH/3: nemae

035 dinoaoria
IMpuknaagna
JinrBicTuka. [lepexnan i
KOMIT’'I0TepHAa
JIHrBicTHKA.

bakaaasp

Cemecrp 8-uid

Jleknii 26 rox.

IpaxTuyHi (ceminapcbki) 28 roz.

Koncyabranii 10 rog.

Camocriiina podora 86 roj.

@dopMa KOHTPOJIIO: 3aTTIK

MoBa HaBYaHHA

Aneniticoxa

Tabnuys la (3aouna gpopma)

I'any3b 3HaHB,

HaiimenyBanHst CHeHiaJbHICTh, XapakTepucTuKa OCBITHHOTO
MOKA3HUKIB OCBITH# IPOrpama, KOMIIOHEHTAa
OCBIiTHIli piBeHb
Bubipkosa

3aouna popma 3100yTTH
OCBITH

KinbkicTs roqun/kpeauris

150 rox. / 5 kpenutiB

IH/3: Hemae

03 I'ymaniTapHi HAyKH
035 dinoaorin
IMpuxnagna
aginrsicTuka. Ilepexaan i
KOMIT'IOTepHA
JIHrBicTHKA.

Bakanasp

Pik HaBuyanusa 4-uii

Cemectp 8-nii

Jlekuii 6 roz.

IpaxTiyni (ceminapcebki) 8 rog.

Cawmocriiina po6ora 118 rog.

KoncyabTanii 18 rog.

®opma KOHTPOJIIO: 3aJTIK

MoBa HaBYaHHSA

Aneniicoxa




II. Indopmanis mpo BUKIAZAYA

[Tpi3BuiLe, iM’s Ta IO ) )
] Moticerok HOnis MukonaiBHa
0aTbKOBI

ITocana Crapmmii BUkiaiad kadeapu mpukia Hol JTIHIBICTUKH

m.T. +380971782388
KonrakrtHa iHpopmaris

Moiseiuk.Yulila@vnu.edu.ua

https://ps.vnu.edu.ua/cgi-bin/timetable.cqi (nocunanns na
eNIeKMPOHHULL PO3KAAO)

Jlui 3aHsTH OuHi KOHCYJbTAIll: B JICHb MPOBEACHHS JICKI[i / CeMiHAPCHKUX
3aHATH (32 MOMEPEIHBOI0 IOMOBJICHICTIO). Yl 3alMTaHHS MOYKHA

HaACHUJIATH Ha CJIICKTPOHHY CKPHUHBKY, 3a3HAUCHY B CI/IJ'Ia6y'Ci.

II1. Onuc BuOipkoBOro ocBiTHLOro KoMnoHenra (BOK):

Anotanis BOK. Cunabyc BOK «Kpuminanictuuna miHrBictuka / Forensic
Linguistics» cknadeno 3 ypaxy8auHaM MOHICAUBOCMI PopMysaHHs THOUBIOYATbHOL
0CB8IMHbOI mpaekmopii 3000y8auis oceimu 6aKaIA8pPCcLKO20 PieHs i 8i0NOGIOHO 00
ocgimHvo-npogecitinoi npoepamu Ilpuxknaona ninzeicmuka. Ilepeknao i
Komn’tomepha ninzeicmuka niocomosku oaxanaspa cneyiaionocmi 035 @inonoeis.

BOK € potuunoro g0 kypciB «OCHOBU MPUKIAAHOL JIHTBICTHKNY,
«IIcuxomiHrBicTuka», «TeopeTMuHMII KypCc aHIJIHCBKOI MOBW». YIPOIOBK
BUBYEHHS OCBITHBOIO KOMIIOHEHTY 3/100yBaul OCBITH OyAyTh MaTU 3MOTY
O3HAHOMUTHUCh 13  OCHOBHUMHU c(epaMH 3aCTOCYBaHHS KPUMIHATICTUYHOI
JHTBICTUKH, CEpPE IKUX MOYKHA BUOKPEMUTH TakKl, IK MOBJICHHEBUW BIUIMB I1]T 4ac
NPOBEICHHS  JOMWTY, aHall3 CBIYE€Hb, BHU3HAYEHHS ICTUHHOCTI  (abo
HETPaBIMBOCTI) BHUCIIOBIIOBaHb, 1JICHTU(IKAIID OCOOHMCTOCTI 3a MOBJICHHSM,
BCTAHOBJICHHSI aBTOPCTBA YCHOTO Ta MMMCbMOBOT'O TEKCTIB, OIIIHKM KOMYHIKAaTUBHUX
HaMIpiB TEKCTy Ta OTpUMaHHs 1H(OpMaIli mpo ajgpecaHTa TEKCTy (MOro BIKOBHIA,
CTaTeBUM, COIllaJbHUMN, HAIIOHAJFHUN CTATyC), MOBHOTO 3a0€3MEeYEHHs CYA0BOi
CIPaBH.

O0’eKTOM BHUBUYEHHSI OCBITHBOTO KOMIIOHEHTa € MOBA, sIKa (DYHKIIIOHYE Y
cdepax 3aKOHOJAaBCTBA, PABO3aCTOCYBAHHS, CyJOYMHCTBA, HOTApIaTy, IOPUIUUYHOI
JIOKyMEHTallli, MpaBHUYOI HAyKW W OCBITH, NpaBoBOi 1H(oOpmalii Ta MpaBOBOi
nyOniuucTuky. BoHa Bu3Hauae QyHKuii Ta cnenu@diky MOBU MpaBa, ii OCHOBHI
PI3HOBH/IM 1 %KaHPH, CUCTEMY MPABUIJI CTBOPEHHS 1 IHTEpIIpETallil IPaBOBUX TEKCTIB.
IIpeamMeTom € KpUMIHANICTUYHA JIIHTBICTUKA SIK TATy3b MPUKIIAIHOT JIHT BICTHKHU.

Merta i 3aBnanns BOK.

Merta BuKJIaJlaHHs OCBITHBOT'O KOMITOHEHTa «KpuMmiHamicTUuHa JHTBICTHKA /
Forensic Linguistics» mosfrae B ToMmy, o0 O3HaOMUTH 3100yBayiB OCBITH 3
CY4aCHHUMH TEXHOJIOTISIMU TPOBEACHHS JONMMUTY Ta EKCIEepPTH3U, cPopMyBaTu
TEOPETUYH1, AaHATITUYHI Ta METOAUYHI HABUYKH JJIsl TPOBEICHHS MIPAKTUIHUX POOIT
B rajy31 KpUMIHAJIICTUYHOI JIHTBICTUKH.

Ocnoénumu 3a80aHHAMU BUBYEHHS OCBITHHOTO KOMIIOHEHTY «KpuMiHagicTHYHa



https://ps.vnu.edu.ua/cgi-bin/timetable.cgi

JIHTBICTHUKA

/ Forensic Linguistics» € QopmyBaHHs y 3100yBadiB OCBITH TEOPETHYHHUX 1
METOJIOJIOTIYHUX 3HaHb B 00JacTi KPUMIHATICTUYHOI JIHTBICTUKH, BUBYCHHS
MPaBOBUX THTaHhL MOBU B ICTOPHUYHOMY acCIEKTi; 3a0e3nedeHHs OPUIUIHOI
MPAKTUKH CIEMialbHAMHA JIHTBICTUYHUMH 3HAHHSIMH; pO3poOKa JIHTBICTUYHUX
3acaj] MPOBEJCHHS €KCIIEPTH3 HEIOPUANYHUX TEKCTIB; 3a0€3MeUeHHs MPOBEICHHS
JIHTBICTUYHOI ~ €KCIIEPTH3U TMPOEKTIB 3aKOHIB, YKa3iB, IOCTAaHOB TOIIIO;
YHOPMYBAHHS TEPMIHOJIOTIi MOBHU FOPUINIHOI HAYKH; ITIIBUIICHHS KYJIbTypH MOB-
JICHHS TIpaIliBHUKIB TPaBHUYMX 1HCTUTYIIH; O3HAMOMJICHHS 13 OCOOJMBOCTSIMH
nepeKIIaly I0puINYHUX TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB Ta 1H.

Busuenns kypcy «Kpuminanmictuuna miarictuka / Forensic Linguisticsy,
nepeadayae OTpUMaHHS IPYHTOBHUX 3HAHB MPO CYYACHI MPUKIIAIH] TOCTIKEHHS Y
CYJIOBI1 IICUXOJIHTBICTHII; Cy4acHi 3aCO0M pO3Mi3HaBaHHS HEMPaBIUBUX MTOKA3aHb;
K 11eHTU(]IKyBaTHU OCOOHUCTICTh 3a MOBJICHHAM (32 TpbOMa METOJAMHU
MICUXOJIOTIYHOTO  BUBUEHHS  OCOOMCTOCTI:  KOHTaKTHHMM,  CJIIJJOBUM  Ta
JUCTAaHI1MHMM); OCHOBU ITPOBEICHHS Ipa1yHOI Ta MOYEPKO3HABYOI EKCIEPTU3H SIK
PI3HOBHUJIHOCTEMN CYJJOBO-TICUXOJIOTTYHOI €KCIIEPTU3H.

[Tix yac BuUBUEHHs Kypcy Kypcy «Kpuminanictuuna jiHreictuka / Forensic
Linguistics» 3100yBadl  OCBITM OyAyTh BUYHUTHUCH OIEPYBaTH OCHOBHHMH
MOJIOKCHHSIMUA  Ta  TMOHATTSIMU  TEXHIKO-KPUMIHATICTUYHOTO  JOCHIIKCHHS
JIOKYMEHTIB; BHKOPHUCTOBYBAaTM METOJM Ta Cy4YacCHI TEXHIYHI 3acO0M TEXHIKO-
KPUMIHAJICTUYHOTO JIOCIIJDKEHHS JOKYMEHTIB; pPO3B’S3yBaTH J1arHOCTUYHI Ta
imeHTudikamiial 3a1a4di TeXHIKO-KPUMIHAIICTUYHOTO JOCIIKCHHS JOKYMEHTIB,;
3aCTOCOBYBaTH METOJIMKY JIOCIIIKEHHS PI3HOMAaHITHUX 3ac00IB BHUTOTOBJICHHS
JIOKYMEHTIB; BUKOPUCTOBYBATH CBOi BHYTPIIITHI SIKOCTI Y MiJIBUIIIEHH] €()eKTUBHOCTI

npodeciitHoi AisUIbHOCTI, (POPMyBaTH HAYKOBI
MOIIYKH B Tally3l TEXHIKO-KPUMIHATICTUYHOTO JOCHIPKEHHS JOKYMEHTIB,
KBaJI1(P1KOBAHO MPOBOJAUTH aHAJII3 TOCTAHOB MPO MPU3HAYEHHS CYJ0BOI €KCIIEPTU3H.

Pe3ynomamu nasuannsa (KomnemenmHocmi).

OnanyBaBmin Kypc «KpuminamictuyHa dmiHrBictuka / Forensic Linguisticsy,

3100yBayl OCBITH Ha0YylyTh TAKUX KOMIIETEHTHOCTEM:
[HTErpanbHOi KOMIIETEHTHOCTI (3AATHICTH PO3B’A3yBaTH CKJIAJIHI CIIEL1a130BaHI
3a/aul Ta MpaKkTU4YHI TpobiemMu B ramysi (imosorii B mporeci mpodeciitHol
TSTRHOCTI a00 HAaBYaHHS, IO Tepeadadae 3acTOCyBaHHS TEOPid Ta METOMdIB
(b170JI0TIYHOT HAYKH 1 XapaKTepU3y€e€ThC KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBHU3HAYEHICTIO
YMOB) .


http://vns.lp.edu.ua/moodle/mod/glossary/showentry.php?courseid=10804&eid=75220&displayformat=dictionary
http://vns.lp.edu.ua/moodle/mod/glossary/showentry.php?courseid=10804&eid=75179&displayformat=dictionary
http://vns.lp.edu.ua/moodle/mod/glossary/showentry.php?courseid=10804&eid=75220&displayformat=dictionary
http://vns.lp.edu.ua/moodle/mod/glossary/showentry.php?courseid=10804&eid=75179&displayformat=dictionary
http://vns.lp.edu.ua/moodle/mod/glossary/showentry.php?courseid=10804&eid=75220&displayformat=dictionary
http://vns.lp.edu.ua/moodle/mod/glossary/showentry.php?courseid=10804&eid=75179&displayformat=dictionary
http://vns.lp.edu.ua/moodle/mod/glossary/showentry.php?courseid=10804&eid=75220&displayformat=dictionary
http://vns.lp.edu.ua/moodle/mod/glossary/showentry.php?courseid=10804&eid=75179&displayformat=dictionary
http://vns.lp.edu.ua/moodle/mod/glossary/showentry.php?courseid=10804&eid=75220&displayformat=dictionary
http://vns.lp.edu.ua/moodle/mod/glossary/showentry.php?courseid=10804&eid=75179&displayformat=dictionary

Cmpykmypa 0c6imnb020 KOMnonenma.

Tabauys 2 ([lenna ¢hopma)

Ha3Bu 3MicTOBHX MOYJTiB i

TEM

Ycworo

Jek.

IIpakr.

Ina.

CamMm.

poo.

Konc.

dopma
KOHTPOJI10/

Bbamn

3micToBuii Mmoayan 1. Forensic linguistics. History. Areas of studies. (Kpuminanictuyuna

niarBicTHKA. IcTopis. O6nIacTh TOCHTIIKCHHS)

Tema 1. Forensic linguistics.

History. Areas of studies. JIC + JTB +

3HAalOMCTBO 3  METOJaMHU

pob6otn ekcneprtie HIEKI] 20 4 4 10 2 PK/

(Bonuncpkoro HAayKOBO- 4

JIOCHITHOTO €KCIIEPTHO-

KPUMIHATICTUYHOTO  LEHTPY

MBC Vkpainan).

Tema 2. Legal style and

register. Interpreting legal

words. Ordinary and special AC + 1B+
i ) 13 2 2 8 1 PK/

meanings. The trial as the 4

complex genre

Tema 3. Style. Statistics and

style. Discourse analysis. AC + JIb +

Forensic ~ Stylistics as a 13 5 9 8 1 PK/

branch of forensic linguistics.

Early interest in authorship 4

attribution.

Tema 4. Authorship as an

individual act.

Text as property. Forensic JIC + JIB +

authorship in  practice — 13 9 9 8 1 PK/

methods  of  authorship 4

attribution. Authorship

identification markers.

History of plagiarism.

Tema 5. Types of Forensic

Texts. Suicide Notes. Death

Row Statements. Emergency 93 4 6 12 1 HC;KI;B *

Calls. Ransom demands.

Other Threat 4

Communication.

Pa3om 3a moxyJem 1 82 14 16 46 6 20




3microBuii moayab 2. New Approaches in Forensic Linguistic Studies. Applied
Forensic Linguistics (Hoei migxomu y cdepi KpUMIHATICTHYHOI JIIHTBICTHKH.

[TpuknaaHa KpUMiHATICTUYHA JIIHI'BICTHKA)

Tema 6. Terrorism Cases.

Cross-Cultural

Communication and Forensic

Linguistics. Multimodal AIC + JAb +
. 13 2 2 8 1 PK/

Aspects of Victims 5

Narrative. Police Interviews

and  Social Interaction.

Vulnerable witnesses.

Tema 7. Forer_1$_|c Graphology JIC + 1B +

and Handwriting Analysis.

) . 13 2 2 8 1 PK/
Computational Forensic 5
Linguistics.

Tema 8. The Linguist as
; JC + 1b +
Expert_ in Legal_ Processes. 21 4 4 12 1 PK/
Forensic Dialectology. 5
Trademark Linguistics. Lie
detector. Jlekuisi 3 mopyiieHb
ABTOPCBKOI'O ImpaBa Ta
MOpYIIEHD paB
IHTENEKTYyalbHOI ~ BJIACHOCTI
Ha TOPrOBEJIbHY MapKy BiJ
excrieptiB HJIEKII.
Tema 9. Forensic Phonetics.
Transcription. Speaker JAC + JIb +
Identification. Speaker 21 4 4 12 1 PK/
Comparison. Speaker Profile. 5
Voice Line-Ups.
Pa3om 3a moxyJjiem 2 68 12 12 40 4 20
Buau nincymkoBux pooir ban
Konrponsna pobota 1 T /30
Konrpomnsna pobota 2 T /30
Ycenoro 150 26 28 86 10
Tabauysa 2a (3aouna ¢popma)
Ha3Bu 3MicTOBUX MOAYJIIB i Cam Popma
Y Yceboro | Jlek. | Ilpakr. | Inna. " | KoHe. | KoHTpoJIO/
TeM poo. Bamm

3microBuii moxyanb 1. Forensic linguistics. History. Areas of studies. (Kpuminanictuuna
miHTBicTHKA. IcTOpis. O6MacTh TOCIITKESHHS)




Tema 1. Forensic linguistics.
History. Areas of studies.
3HalOMCTBO 3  MeETOJaMHU

. C+/1b+
pob6otn exkcneprie HIEKI] 17 1 1 13 5 A PKI;
(Bonmuuchkoro HayKOBO- 4
JOCIIAHOT'O CKCIICPTHO-

KPUMIHATICTUYHOTO LIEHTPY

MBC Vxkpainn).

Tema 2. Legal style and

register. Interpreting legal JAC + 1b +
words. Ordinary and special 16 1 13 2 PK/
meanings. The trial as the 4
complex genre.

Tema 3. Style. Statistics and

style. Discourse analysis.

. L JC+ JIb +
Forensic Stylls_t|c§ as a 17 1 1 13 9 PK/
branch of forensic linguistics. 4
Early interest in authorship
attribution.

Tema 4. Authorship as an

llt]tga/ldal;al Srcgberty Forensic AAC+ 1Ib +
. ; _— 17 1 1 13 2 PK/

authorship in  practice — 4

methods  of  authorship

attribution. Authorship

identification markers.

History of plagiarism.

Tema 5. Types of Forensic

Texts. Suicide Notes. Death

Row Statements. Emergency 17 1 1 13 ) HC}:’KI;B *

Calls. Ransom demands.

Other Threat 4

Communication.

Pa3om 3a moxyJem 1 84 4 5 65 10 20

3microBuii Mmoxyan 2. New Approaches in Forensic Linguistic Studies. Applied

Forensic Linguistics (Hoei miaxoam y cdepi KpUMIHATICTUYHOI JiHTBICTHKH.

[TpuknagHa KpUMiHANICTUYHA JITHTBICTHKA)

Tema 6. Terrorism Cases.
Cross-Cultural
Communication and Forensic

A . +JIb +
Linguistics. Multimodal JIC + JIb
. 16 1 13 2 PK/

Aspects of Victims 5

Narrative. Police Interviews

and Social Interaction.

Vulnerable witnesses.

Tema 7. Forensic Graphology

and Handwriting Analysis. JIC + JIb +
. ; 16 1 13 2 PK/

Computational Forensic 5

Linguistics.




Tema 8. The Linguist as
Expert in Legal Processes. JAC + 1b +
Forensic Dialectology. 16 13 2 PK/
Trademark Linguistics. Lie 5
detector.
Tema 9. Forensic Phonetics.
Transcription. Speaker JIC + b +
Identification. Speaker 18 1 14 2 PK/
Comparison. Speaker Profile. 5
Voice Line-Ups.
Pa3om 3a mojxyJsiem 2 66 2 3 53 8 20
Buau nincymkoBux pooit ban
KonTponbha pobora 1 T /30
Konrtponbna podota 2 T /30
Ycboro 150 6 8 118 18
3a80anHA 011 CAMOCMINIHO20 ONPAUIOBAHHA.
Tabnuys 3
KiabkicTh Iuranns
Tema
TOIMH IS CAMOCTIHHOI O
Oenna 3a0una ONpanoBaHHsA
dopma dopma
Tema 1. Forensic linguistics.
H'Stf) ry. Areas of studies. Language and the law. Relations of
3HAlOMCTBO 3  METOJaMH her linauistic discipli FL
oboti excrepris  FUIEKI] !:Lto ot_ er linguistic disciplines.
?BOJ‘II/IHCI)KOFO HAVKOBO- 10 13 in Ukraine. Forensic linguistics
. K i timeline. Reports on the work of
FIOCTILTHOTO CKCTIEPTHO experts in Ukraine.
KpUMIHAIICTUYHOTO  HEHTPY
MBC VYkpainn).
Tema 2. Legal style and Legal terminology, translation and
register.  Interpreting legal interpreting. Organisation of
words. Ordinary and special interaction in legal settings (e.g. in
meanings. The trial as the 8 13 police interviews).
complex genre. Speech style in the courtroom (e.g.
structure of cross-examination, jury
instructions, summing-up).




Tema 3. Style. Statistics and
style.  Discourse  analysis.
Forensic Stylistics as a branch

Idiolectand uniquenessofencoding. The

A 8 13 doctrine of authorship. The road to authorship
of forensic linguistics. Early o i ;
. . . —transition fromoralityto literacy.
interest in authorship
attribution.
Tema 4. Authorship as an
individual act. Authorship of Written Documents.
Text as property. Forensic Plagiarism. Is it a crime or serious
authorship  in  practice - 8 13 moral offence? Types of plagiarism.
methods of authorship Modern tools to define cases of
attribution. Authorship plagiarism. Universities and
identification markers. History plagiarism.
of plagiarism.
Tema 5. Types of Forensic . . .
Texts. Suicide Notes. Death A%ptroe;chmlga}f?rerlls:cctext_—dlsc;)lj(rée
Row Statements. Emergency 12 13 i? t ex qlnacytlcf 00'S oren(sjlcc:jco_nle b.
Calls. Ransom demands. Other ab?irg]a:a}so(r)]rs] essions and denials by
Threat Communication. publicp '
Tema 6. Terrorism Cases.
Cross-Cultural L Ivsis i : .
Communication and Eorensic Linguistic analysis in terrorism activity
Linauistics Multimodal investigations. Police interviews — from
As gec S0 flVic fims’ Narrative 8 13 talk to text and text to talk. Interviewing
P ; Ve children and rape victims. Policespeak,
Police Interviews and Social lawversoeak and listenin
Interaction. Vulnerable YErsp g
Witnesses.
Tema 7. Forensic Graphology Rela’glgn (?f grapholog_yto handwrltl_ng
. - identification. Cybercrime. Computational
and Handwriting Analysis. Co . .
. . 8 13 applications in forensic contexts. Potential
Computational Forensic s . .
P and limitations of computational forensic
Linguistics. L
linguistics.
Tema 8. The Linguist as
Expert in Legal Processes. Linguistic evidence in asylum cases.
Forensic Dialectology. Linguistic minorities and linguistic
Trademark Linguistics. Lie human rights. Analysis of contested
detector. Jlekiist 3 mopyieHb meanings in e.g. trade name disputes
12 13 .
aBTOPCBHKOTO npasa Ta or threats to harm and/or to kill.
MOPYIIEHb npas Trademark Infringement. Product
IHTEJIEKTyaIbHOI BIaCHOCTI Ha Liability. Reports on the work of
TOPTOBEJIIGHY ~ MapKy  BiA experts in Ukraine.
excreptie HJIEKII,.
Tema 9. Forensic Phonetics. I/Z?gg?ir:e?ztzeazodri]slc pgozzﬂglran.
Transcription. Speaker Recognition IE)I'he worl?g‘et:hepdocument
Identification. Speaker 12 14 anal gst S e.aker identification b
Comparison. Speaker Profile. rofgssior?als Spectrograms crélatin
Voice Line-Ups. P IS. Spectrograms — g
and analysis.
Pazom: 86 118




IV. HogiTnka oiHIOBAHHSA

[Tix yac BuBueHHs BOK «Heiiponinrsictuune nporpamysansy» 30 ta HIIIT
KepytoTbes 11070KEHHSIM PO OpraHi3aliio OCBITHLOIO MPOLECY HA MEPIIOMY
(OakaslaBpCbKOMY) Ta APYroMy (MaricTepCbKOMY) PIBHSIX BHUIIOI OCBITH Y
BosMHChKOMY HalllOHAJIbLHOMY YHiBepcuTeTi iMeHi Jleci Ykpainku Bij 29.08 2025
poky. 30 MOBMHEH BUKOHATH TaKi BUIU POOOTH: 3aCBOITH TEMATHKY JICKIIii,
BUBYHTH MaTepiaj MPaKTUIHUX 3aHITh, BAKOHATH 3aBIaHHS ISl CAMOCTIMHOTO
OTIpaIlfOBaHHs, HAIMKCAaTH KOHTPOJIbHI pOOOTH, HAOPATH TOCTATHIO KUIBKICThH OalTiB
111 3apaxyBaHHs OK.

Po3nooin obanie ma kpumepii oyinoeannsa. llpu BUBYCHHI OCBITHHOTO
koMrioHeHTa «Kpuminamictuana minreictuka / Forensic Linguistics» 30 BukoHye
3aBJIaHHS 3T1IHO 3 HABYAJIHLHUM IUIAHOM Ta Y BIAMOBITHOCTI 0 IPOTpaMu cuIadycy,
10 BKJIIOYAIOTh BIABIAYBAaHHS JIEKIi, onpanioBaHHs 1H(OpMaIIiHUX HKepen Ta
JITEpaTypu, MIATOTOBKY O CEMIHAapChbKUX 3aHATh (aHaMi3 TEOPETUUHUX
BIJIOMOCTEM, OIpaIfoBaHHs KOHCIIEKTY JIEKI[li, BOJOMIHHS TEPMIHOJOTIYHUM
CJIOBHMKOM OCBITHBOTO KOMIIOHEHTY, MIATOTOBKY BIAMNOBIACH 3riIHO IUIaHY
CEMIHAPChKHUX 3aHATh, JOIMOBHEHHS Ta KOMEHTapl BIAMOBIJCH IHIIMX 3100yBadyiB
OCBITH, ITIITOTOBKY MTPE3CHTALIIHN).

[ToTouHMM KOHTpOJIEM TependadyeHi BIAMOBIAI Ha CEMIHAPCHKUX 3aHATTIAX,
[0 Ma€ Ha METI MEPEeBIPKY pIBHS 3HaHb, MPUCYTHICTh HA JIEKIIAX, HASBHICTDH
KOHCIIEKTY Ta BUKOHAHHS HAYKOBO-I0CIAHUX MOLIYKOBUX (CAMOCTIMHUX) 3aBAaHb.
MakcumanbHa KIIBKICTh OalliB, sIKy Moxke HaOpatu 30 3a aBa 3MICTOBUX MOJYJII
(3M), cranoBuTs 40.

YYacHUK OCBITHBOTO TMPOIECY Ma€ TOTPUMYBATHCS HABYAIBHOI CTHKH,
TOJICPAHTHO CTAaBHTHCS JI0 BCIX YYaCHHUKIB TIPOIIECY HaBYAHHS, JOTPUMYBATHCS
YaCOBUX MEX Ta JIIMITIB HABYAJILHOTO MPOLIECY.

VY pas3i BIACYTHOCTI 3 TMOBaXHOI NMPHUYMHMU HaA JeKiiitHomy 3aHsaTTi 30
MPEACTABIIIE KOHCIIEKT TEMH, SKYy BHUBYAIM Ha TPOIMYIICHOMY 3aHATTI. 3a
BIJICYTHOCTI Ha TPaKTUYHOMY (ceMmiHapcbkomy) 3aHATTI 30 MoOXe MIAroTyBaTh
KOPOTKY JIOTOBI/Ib UM MIPE3CHTAIli}0 Ha BUOpaHi MUTAHHS 13 CEMIHAPCHKOTO 3aHSATTS.

SAxmo 30 xouye MOKpalUTH MIJICYMKOBHM Oall 3a ayAuTOpHY pOOOTY,
MIPOTIOHYETHCS MIATOTOBKA Ta 3aXKCT MPE3EHTAIllT Ha OHY 13 3alpPONOHOBAHUX TEM
(na BuOIp), abo HanucaHHs pedepary.

3n00yBaui OCBITH, SIKI € yYaCHHKaMM BIAMOBIIHUX MPOOJEMHHUX TpYII,
aBTOpAMHM CTATe 1 Te3, I0NOBIJaYaMHi Ha HAYKOBUX KOH(PEPEHIIISX, IEPEMOXKIISIMU
Ta aKTHBHUMH yYaCHMKAaMH TEMaTHYHUX CTYACHTCHKHX OJIMIIiaj, MarTh IMPaBO
OTpUMATH JIOJIATKOBO 5 0ajIiB 10 MOTOYHOTO OI[IHIOBAHHS 332 CEMECTP.

30 wmoxyTh OyTH 3apaxoBaHi pe3yJdbTaTH HABUaHHSA, OTPHUMaHI Yy
dbopmainbHiii, HepopManpHi Ta/abo iHMOpManbHIN  ocCBITI  (TmpodeciitHi
KYpPCH/TPEHIHTH, TPOMAJISHChbKAa OCBITa, OHJIAWH-OCBITA, cTaxyBaHHs). [Iporec
3apaxyBaHHS BPETyJIbOBaHWH [10J0KEHHSIM PO BU3HAHHS PE3YJIbTATIB HABYAHHS,
oTpuMaHux y hopManbHiii, HedopMasbHiK Ta/abo iHbopManbHiik ocBiTi BHY imeHi
Jleci Ykpainku. 3riIHO BCTAaHOBJIEHOTO MOPSAKY MOKYTh OyTH BU3HAH1 pe3yJIbTaTh
HABYaHHS, SIK1 32 TEMATUKOIO, 00CSITOM BUBYEHHS Ta 3MICTOM BIJIOBIAI0Th OJJTHOMY
3aJIIKOBOMY MOJAYJIIO B IIIJIOMY (aJie He Oublie 6 KpeauTiB 3a HaBYAJIbHUH PiK), a00
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OKpPEMOMY 3MICTOBOMY MOAYJIO, TeMI (TeMaM), 5Kl repedaueHi cruiiadbycom.

Ilpoyeodypa ockapoicenns pezyibmamie KOHMPOJIbHUX 3AX00186.

3100yBadi OCBITH MalOTh MOXKJIMBICTh MOPYIIUTH Oy 1b-SIKE MUTAHHS, SIKE
CTOCYETBCS MPOLIEIypH MPOBEACHHS UM OI[IHIOBAHHS KOHTPOJIbHUX 3aXO0JIIB Ta
OYiKyBaTH, 110 BOHO Oy/Ie PO3TJITHYTO 3T1THO 13 Hamepe ] BU3HAYCHUMH
nponeaypamu y 3BO (auB. [10105KeHHS IPO NOPSIOK 1 NPOLEAYPU BUPIIICHHS
koHGaikTHUX cuTyaiiil y BHY imeni Jleci Ykpainku, myHKT 5
«BPET'YJIIOBAHHA KOH®JIIKTIB Y HABUAJIBHOMY ITPOIIECI»).

Jlompumannsa npagun Ha64AILHOT eMUKU MA AKAOEMIUHOT 000pouecHoCHmI.
[lin yac HaBUaHHA, BUKJIAJJaHHS Ta MPOBAHKEHHS HAYKOBOI JTISTILHOCTI YYaCHUKU
OCBITHBOI'O TPOLIECY NMOBUHHI KEpyBaTUCS MpaBUJIaMHU, BU3HAYEHHMH 3aKOHOM,
JOTPUMYBATUCS HABYAIBHOI €THKM Ta aKaJeMi4HOi JOOpOYECHOCTI. YUYaCHUKU
MPOIIECYy HaBYAHHS TOBMHHI IOTPUMYBATHUCS YaCOBUX MEXK Ta JIIMITIB HABYAJIBHOTO
MPOIIECY, @ TAKOK TOJCPAHTHO CTABUTHUCS JI0 1HIIUX. 3 METOO 3a0€3MEUCHHS 10BIpH
710 pe3yJbTaTIB HABYAHHS CYBOPO 3a00POHSAETHCS CIIUCYBATH 1] YaC KOHTPOJIbHUX
poOiT, TecTiB uu ek3aMeHy. Bci Bukonani 30 muchbMOBI poOOTH 3a HasIBHOCTI
CYMHIBIB B aKaJIeMi4Hii TOOpPOYECHOCTI MOXKYTh OyTH MEPEBIPEH1 3a JOMOMOTOIO
CUCTEM aHTHILIATIATY.

JlotpuMaHHs ~ akajeMiuHoi JoOpodecHocTi, 3rigHo Kopekcy —akaaemidyHOi
n00pouecHOCTI BOJIMHCBHKOr0 HAlIOHAIBHOTO YHIBEpcUuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku,
3100yBayaMu OCBITH Tiepedayac:

- CaMOCTIiiHE BUKOHAHHS 3aBJaHb MOTOYHOTO Ta MIJCYMKOBOIO KOHTPOJIIO (AJis
oci0 3 O0COONMBUMHU OCBITHIMH MOTpeOaMH I1I BUMOIa 3aCTOCOBYETHCS 3
ypaxyBaHHAM IXHIX 1HAUBIIYAJIbHUX NOTPEO 1 MOKIMBOCTEN);

- TOCWJIaHHS Ha Jpkepena iHdopmarllii y pa3i BUKOPUCTaHHS i7eil, po3po0oK,
TBEPPKCHb, BIIOMOCTEH;

- TOTPUMAaHHS HOPM 3aKOHOJIaBCTBA MPO ABTOPCHKE MPABO 1 CyMIXkHI IIPABa;

- HaJaHHA JOCTOBipHOI 1HGOpMaIi Npo pe3yJabTaTH BIACHOI HaBYAIBHOT
(HayKOBOi, TBOPYOi) MisUIBHOCTI, BUKOPUCTaHI METOJIUKH JOCIIKEHb 1 JKepena
1H(OopMallli.

OCHOBHI BUAM BIANOBIIATIBHOCTI 3400yBayiB OCBITH 3a MOPYUIEHHS aKaJeMIYHOI
nobpodecHocTi (4.6 crarti 42 3akony Ykpainu «IIpo ocBiTy»):

- IOBTOPHE MTPOXOHKEHHS OI[IHIOBAHHS (KOHTPOJIbHA POOOTA, ICIIUT, 3aJI1K TOIIIO);

- TIOBTOpPHE NIPOXOKCHHS BIJIMOBIIHOTO OCBITHROI'O KOMIIOHEHTa OCBITHBOI
porpamu;

- BlIpaXyBaHHS 3 YHIBEPCUTETY;

- 11030AaBJIEHHS aKaJdeMIYHOI CTUIIEHIIT;

- 1030aBJICHHS HAJJaHUX YHIBEPCUTETOM MBI 3 OIJIATH HABYAHHSI.

[3 3aranpbHUMHM 3acajiamMmu, HIHHOCTSIMU, MPUHIIMIIAMU Ta TIPaBUJIaMH €TUYHO1
MOBEJIHKA YYAaCHHUKIB OCBITHBOT'O MPOIECY, IKUMH BOHHM TOBHHHI KEPYBATHUCS Y
CBOIM JISJIBHOCTI, MOHa o3HaoMutucs y Kojekci akajieMidyHo1 100pOYeCHOCTI
BHY imeni Jleci YkpaiHku. )

Honimuxka w000 deonaiinie ma nepecknadanus. 30 NOMYCKAETHCA 10 CKIIAJAaHHSA
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3aJiKy 3a yMOBM BYAaCHOTO BHKOHAHHS YCIX BHIIB 3aBJaHb, IependadeHux
cii1adycoM OCBITHHOTO KOMIIOHEHTa, B TEpMiHH, MependadeHi cuiabycom. VY
BUITAJIKy HE3aJI0BUTLHOI MiACYMKOBOi OIIHKH 30 Ma€e MOXJIHMBICTH MOBTOPHOTO
CKJIaJIaHHS YCHOTO 3aJiKy BHKJaJady BIJMOBIAHO JI0 MEPENIKYy 3alpOIOHOBAHHUX
MUTaHb B TEPMiHU, BU3HAUYEHI PO3KIIAIOM 3aJ1IKOBOI CECii.

V. IlincyMKoBHii KOHTPOJIb

[TincyMKOBHIT KOHTPOIIB 311HCHIOETHCS IEKTOPOM 1 MOXKE IPOBOIUTUCE JIHIIIE
OJIVH pa3 3T1JIHO 13 PO3KJIaJIOM MPOBEICHHS JICKIIHHUX 3aHATh. BiacyTHicTs 30 Ha
MOJYJIbHOMY TE€CTI1 OIlIHIOEThCA y “0” OaniB. [loBTOpHE CKIIaJlaHHS MiJCYMKOBOTO
MOYJIBHOTO KOHTPOJt0 A1t 30 MOKIIMBE 32 YMOBH HOTO BiJICYTHOCTI 3 TOBaXHO1
NPUYMHU BIAMOBIAHO 110 Tpadika, 3aTBEp/PKEHOro Kadeaporw MpUKIagHOL
JTHTBICTUKHU. MakcuMalibHa KUTBKICTh 0aiiB, Ky Moxe HaOpaTtu 30 3a KOHTPOJIbHY
po0OOTY B MEKaxX 3MICTOBOTO MOAYJISA, CTaHOBUTH 30. MakcuMasbHa KUJIBKICTh OajIiB
3a MIJICYMKOBHUI KOHTPOJb MICIs HAMMMCAHHS JIBOX KOHTPOJBHUX POOIT HOPIBHIOE
60.

PiBenb 3HaHb 30 3a NOTOYHUM KOHTPOJIb OI[IHIOETHCS B 0anax, PiKCyeThCs y
YKYpHaJl MICIs BUBYEHHS KOXKHOTO 3MICTOBOro Moxayis. IlimcymkoBa ouiHKa 3a
HaIlIOHAJIBHOIO IIKAJIOI0 3aHOCUTHCS B 3aJIIKOBY BIJIOMICTb.

Y BUMaaKy HE3aJOBLIBHOI MIJCYMKOBOi OIIHKK 30 Ma€ MOXJIUBICTb
MOBTOPHOTO CKJIAJIaHHA YCHOTO 3alliKy BHUKJIAJady BIAMOBIAHO 10 TEPEINIKY
3aMpONOHOBAHUX MTUTAHb.

IIIxaja oniHIOBAHHSA

Ouinka B 0asax 3a BCi BUAM HABYAJIBHOI AiSIHOCTI Ouinka
90 - 100 Bigminzo
82 -89 Jlyxe nobpe
75-81 JloOpe
6774 3a/10BIIILHO
60 — 66 JlocTaTHBO
1-59 He3anoBuisHO

IIuTanus 10 3aJiKYy:

1. Main areas of study: authorship analysis, threat analysis, semantic interpretation,
discourse assessment.

2. Practical methods used by NDEKC experts: linguistic text examination, authorship
identification, analysis of manipulative or harmful language.

3. Linguistic and stylistic features of legal style and legal register.



4. Interpretation of legal terminology: ordinary vs. specialized meanings, ambiguity
Issues.

5. The trial as a complex communicative genre: structure, roles, and discourse
features.

6. The concept of linguistic style and its defining parameters.

7. Statistical approaches to stylistic analysis: frequency analysis, collocations, lexical
indices.

8. Forensic stylistics and early development of authorship attribution studies.

9. Authorship as an individual linguistic act and characteristics of idiolect/idio-style.

10.The text as intellectual property and its legal protection.

11.Methods of authorship attribution, linguistic markers of authorship, and historical
development of plagiarism.

12.Linguistic features of suicide notes and death row statements.

13.Speech patterns in emergency calls: stress indicators, emotionality, credibility.

14.Characteristics of threat messages, ransom demands, and other dangerous
communications.

15.Linguistic analysis in terrorism-related cases and cross-cultural communication
issues.

16.Multimodal victim narratives: verbal, paraverbal, and nonverbal markers.

17.Police interviewing techniques and challenges in working with vulnerable
witnesses.

18.Forensic graphology and handwriting characteristics used for personal
identification.

19.Forensic handwriting examination and document analysis techniques.

20.Computational forensic linguistics: automated authorship attribution and machine-
assisted threat analysis.

21.Forensic dialectology and regional speech identification.

22.Trademark linguistics and linguistic aspects of lie detection (polygraph-related
communication analysis).

23.Phonetic transcription and its application in forensic phonetic analysis.

24.Speaker identification and comparison: acoustic and perceptual methods.

25.Speaker profiling and voice line-up procedures.

VI. PexomeHaoBaHa jiTepaTrypa Ta iHTepHeT-pecypcu
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